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L] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Wird kein Verbraucher an das Geréteanschlussventil
angeschlossen, muss dieses abgestopft werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

J

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MabBe (siche Seite E)
Durchflussdiagramm (siche Seite E)

a\|

freier Durchfluss

Serviceteile (siche Seite BJ)

XX = Farbcodierung
00 = Chrom

67 = Mattschwarz
80 = Edelstahl-Optik

- Reinigung (siehe Seite )

M Prisfzeichen (siche Seite )

Montage
2 (siehe Seite ) ==

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Si aucun consommateur n'est relié & la valve-raccord
de l'appareil, cette derniére doit étre obturée.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,

rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de controle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

Dimensions (voir pages [9)

Diagramme du débit (voir pages [9)

débit libre

C@¢, Piéces détachées (voir pages Ed
XX = Couleurs
00 = Chromé

67 = Matt Black
80 = Aspect Acier Inox

== Nettoyage (voir pages )

Classification acoustique et débit
(voir pages )

Montage
(voir pages 1) =



English

Italiano

H

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ If no consumer is connected to the appliance
connection valve, it must be plugged.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
( Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page [[9)

Flow diagram (see page [9)

free flow

0@® Spare parts (see page Bd)

XX = Colors

00 = Chrome Plated

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
== Cleaning (see page )

M Test certificate (see page Q)

Assembl

(see page [§ =

Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Nel caso in cui non si collega un apparecchio con la
valvola di collegamento, la valvola deve essere
chiusa con l'apposito tappo.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

% Ingombri (vedi pagg. [9)

% Diagramma flusso (vedi pagg. [[d)

portata libero

°@ ¢, Parti di ricambio (vedi pagg. Ed

XX = Trattamento

00 = Cromato

67 = Matt Black

80 = Acciaio Inox Acciaio
== Pulitura (vedi pagg. B1)

4
-

M Segno di verifica (vedi pagg. Bd)

Montaggio

(vedi pagg. 1) = 3



L] Espaiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Sino se va a conectar ningdn dispositivo consumidor
a la vélvula de conexién de aparatos, entonces esta
deberé taparse con prensaestopas.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos
‘( No utilizar silicona que contiene acido acéticol
l% Dimensiones (ver pagina [9)
Diagrama de circulacién
(ver pagina [[9)

caudal libre

Repuestos (ver pdgina )

XX = Acabados

00 = Cromado

67 = Matt Black

80 = Acero Especial

C‘@@

<0 Limpiar (ver pagina B1)

M Marca de verificacion (ver pagina Rd)

Montaje
a (ver pagina 1) &5

Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Indien geen verbruiker aan de aansluitklep van het
apparaat wordt aangesloten, moet die afgesloten
worden.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

¢ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% Maten (zie blz. [9)

Doorstroomdiagram (zie blz. E)

vrije doorstroom

Service onderdelen (zie blz. Bq)

XX = Kleuren

00 = Verchroomd
67 = Matt Black
80 = RVS-look

= Reinigen (zie blz. )
m Keurmerk (zie blz. )

Montage
(zie blz. @) =



Dansk

Portugués
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Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Hvis der ikke tilsluttes en forbruger fil apparatets
tilslutningsventil, skal ventilen lukkes med en prop.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
( Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

Malene (se s. E)
Gennemstremningsdiagram
(se's. E)

fri gennemstremning

Reservedele (se s. pJ)

XX = Overflade

00 = Krom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

"~ Rengering (se s. B
M Godkendelse (se s. )

Monterin
EES

(ses. =

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Se a vélvula de ligagdo do aparelho néo for
conectada a nenhum consumidor é necessdrio
fech&-a.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

¢ As tubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento:
Pressd@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa

Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pagina [9)
Fluxograma (ver pagina [9)

caudal livre

Pecas de substituicéo (ver pagina RJ)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

67 = Matt Black

80 = Aco Imaculado Ofica

== Limpeza (ver pdgina )
Marca de controlo (ver pagina Rd)

Montagem

(ver pagina [d) = 5



L] Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Gdy do zaworu przytgczeniowego urzqdzenia nie
podtqcza sig zadnego odbiornika, nalezy go
zaslepié.

» . o

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitne;j!

Opis symbolu

‘( Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

% Wymiary (patrz strona E)
Schemat przeptywu (patrz strona i)
swobodny przeptyw

Czesci serwisowe (patrz strona RJ)

XX = Kody koloréw
00 = Chrom

67 = Matt Black

80 = Stal Szlachetna

.~ Czyszczenie (patrz strona E)
m Znak jakosci (patrz strona BJ)

Montaz

6 (patrz strona ) ==

S

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Pokud nebude k pfipojovacimu ventilu napojen zadny
spotiebic, je nuiné ho opatfit zaslepkou.

Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z&dné gkody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

¢ Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovdany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu
‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

L% Rozmiry (viz strana [9)

Diagram pritoku (viz strana [9)

volny pritok

Servisni dily (viz strana Q)

XX = Kéd povrchové Gpravy
00 = Chrom

67 = Matt Black

80 = Nerezovd Ocel

== Citéni (viz strana E)

m 7 Zkusebni znadka (viz strana )

Montaz
(viz strana ) ==



Slovensky

a4

H

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Ak nebude k pripojovaciemu ventilu pripojeny Ziaden
spotrebi&, musi byt tento opatreny zaslepkou.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o indtaldcii, ktoré si
prave teraz platné v krajindch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!
Popis symbolov
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveijl

il

Rozmery (vid strana [9)
Diagram prietoku (vid strana [9)

volny prietok

Servisné diely (vid strana d)

XX = Farebné oznadenie
00 = Chrém

67 = Matt Black

80 = Uslachtild Ocel

= Cistenie (vid strana )
M Osvedcéenie o skuske (vid strana )

Montaz
(vid' strana ) ==
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Pycckum

Suomi

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

/\ Ecnu k BeHTnI0 ANS noakmtoueHns npubopos He
MOAK/IOYEHO HM OQHOTO NPMEMHMKA, TO ero HeobXxo-
AMMO 3QKPbITb.

Yka3zaHusa no MOHTAXXY

* [Nepen MoHTaXOM cnieflyeT NpoBepPUTL M3nen1e Ha
npenmet noBpexxaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA MPETEH3MM O BO3MELeHMH yuepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEePEBO3KE UNK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HEe MPUHUMALOTCS.

Tpy6bl 1 apmaTypa AomxKHb! BbiTb yCTAHOBAEHSI,
I'IpOMbITbI n nposepeHbl B COOTBETCTBMMU C J:I.e;ICTBYIO-

WMMKU HOPMOMM.
Heobxonmmo cobnionats TpeboBaHMS MO MOHTAXY,
AEeNCTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX.

TexHMueckue AaHHbIE

He 6onee. 1 Mla

0,1-0,5 MlMa

1,6 MMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyen sogsl: He 6onee. 60°C

Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3nenme npenHasHAYEHO MCKITIOUMTENBHO ANS MUTbEBOM

sonbl!

Pabouee nasnenue:
PekomeHnyemoe pabouee nasneHue:
[asnexnm:

Onucanue cMmeonos

He npumeHsite cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

% Pasmepsi (cm. crp. [9)
J

Cxema noTtoka (cMm. cTp. E)

CBO60HHO€ ncreyeHmne

O@® Komnnekr (cm. crp. Rd)

XX = LsetHas koamposka

00 = Xpom
67 = Matt Black
80 = Crans

Ouucrka (cm. cTp. )

3HAK TeXHUYEeCKoro KOHTpoOn{

(em. crp. )

MoHTaX
3 (cM. cTp. ) ==

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.
A\ Jos liitantéventtiiliin ei liitetd konetta, se on tukittava.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lémpétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu E)

Virtausdiagrammi (katso sivu [9)

vapaa lépivirtaus

Varaosat (katso sivu )

XX = Varikoodaus
00 = Kromi

67 = Matt Black
80 = Inox-Optinen

Puhdistus (katso sivu E)
m Koestusmerkki (katso sivu Rd)

Asennus
(katso sivu []) =5



Svenska

Lietuviskai L]

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klédm- och skérskador.

A\ Om ingen férbrukare ansluts till kopplingsventilen
méste denna sdttas igen.

Monteringsanvisningar

Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géiller i lénderna ska
fsljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!
Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

% Matten (se sidan E)

Flodesschema (se sidan E)

,\|

fri genomstrémning

0Q® Reservdelar (se sidan )

XX = Fargkodning
00 = Krom
67 = Matt Black
80 = Rostfri-Optik
71:*5 Rengéring (se sidan R1)

Ij 7 Testsigill (se sidan )

Monterin
(se sidan [1§)

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

A\ Jeigu prie jrenginio prijungimo voZtuvo neprijungtas
joks prietaisas, jis turi buti sandariai uzdarytas.

Montavimo instrukcija

¢ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

e VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.

¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kardto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

L% IZmatavimai (3. psl. [9)

Pralaidumo diagrama (zr. psl. [9)

laisvas vandens pralaidumas

0@® Atsarginés dalys (zr. psl. Bd)

XX = Spalvos
00 = Chrom

67 = Matt Black
80 = Plienas

"~ Valymas (zr. psl. 1)
m Bandymo pazyma (3. psl. BJ)

Montavimas
(zr. psl.[1]) =S 9



Hrvatski

[

Romana

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjegenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Ako se na prikljuéni ventil uredaja ne prikljuéuije niti
jedan potrosag, isti se mora zalepiti.

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tierii mainilor.

A\ Dacd la ventilul de conectare a aparatului nu
conectati nici un consumator, acesta trebuie inchis.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% Mijere (pogledai stranicu [9)

Dijagram protoka
(pogledai stranicu [[9)

slobodan protok

Rezervnidjelovi (pogledaistranicu pJ)

XX = Boje

00 = Krom

67 = Matt Black

80 = Plemeniti Celik

<= Ci$éenije (pogledaj stranicu B1)

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu Rd)

Sastavljanje

(pogledai stranicu [[d) =

10

« Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

¢ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa

Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

L% Dimensiuni (vezi pag. E)

Diagrama de debit (vezi pag. [9)

debit cu curgere libera

%@, Piese de schimb (vezi pag. Ed
XX = Coduri de culori
00 = Crom
67 = Matt Black
80 = Otel Inox
<= Curétare (vezi pag. 1)

m Certificat de testare (vezi pag. Bd)

Montare
(vezi pag.[1]) =



EAAnvika

Slovenski

[

Yrr d:ilaiq aopalsiag

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va popdrte yavria.

A\ Av Sev ouvdeBei kamoiog katavahwtig ot BarBida
ouvdeong TG ouokeung, Tanowote T ParPida.

Snyiec o vapp Aodynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd
emaveiakég {npieg.

O1 cwMveg kai n pratapia mpémer va TomoBermnBolv
olpdwva pe Ta ioxbovta mpdtuta, va 1edoly umd
mieon kal va SokipacTouv.

Oa mptmel va mpolvral o 08nyieg eykatdoTaong mou
ioxUouyv ot k&bt kpaTog,.

Texvika XapakTnpioTika

Aeitoupyia migong: twg 1 MPa
Suviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSl)
O¢ppokpacia {eotol vepol: twg 60°C
O¢ppikn amolupavon: 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediacTel amokAeIoTIKA yia TTOGIHO Vepo!.

MNeprypadn o ppOAwV

Mnv xpnoipomoicite ailikdvn Trou Tiepiexel oikd

o&ul
l% Aiaoraosg (Br. Zehisa [9)
% Aidypappa p fig (BA. Zehisa 1)
EAeepn poiy
vralakriké (BA. ZeAida BJ)

XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpéivo

67 = Matt Black

80 = Ommikny Avoéeidwrou XakuPa

KaBapiopdg (B Sehisa B
(BA. ZeniSa RJ)

C‘@@

n

[ﬂ fﬁ |

Znpa eAéyx

X vapp Aoéyno

Varnostna opozorila

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepreijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A Ce se na prikljuéni ventil priprave ne priklopi
nobenega porabnika, je treba ventil zamasiti.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

* Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

L% Mere (glejte stran [[9)

Diagram pretoka (glejte stran [[9)

prost pretok

0@® Rezervni deli (glejte stran BJ)
XX = Barve
00 = Krom

67 = Matt Black
80 = Videz Legiranega Jekla

== Ciséenije (glejte stran B))
m Preskusni znak (glejte stran BJ)

Montaza
(glejte stran [[]) =5 n



Estonia

[

Latvian

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui seadme Ghendusklapiga ei Ghendata Ghtki
tarbijat, tuleb see sulgeda.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette ndhtud eranditult joogivee jaoks!
Sumbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

,\|
N|

Lébivooludiagramm (vt Ik E)

aravoolu surve

0@® Varuosad (vt Ik pd)

XX = Vérvid

00 = Kroom

67 = Matt Black

80 = Roostevaba Optik

=" Puhastamine (vt Ik )

@ 7 Kontrollsertifikaat (vt Ik )

12 (v

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A Ja ieri¢u pieslégianas varstam nav pieslégta neviena
ierice, tas jGaizblivé.

Nordadijumi montazai

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitds ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka esosas montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

L% Izmérus (skat. lpp. [9)
Z Caurplodes diagramma

(skat. Ipp. [9)

briva caurplide

0@® Rezerves dalas (skat. lop. B)
XX = Krasu kodi

00 = Hroma
67 = Matt Black
80 = Térauda

~ Tirisana (skat. lpp. B1)
m Parbaudes zime (skat. Ipp. )

Montaza
(skat. Ipp. [d) =S



Srpski

Norsk

[

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Ako se na prikljuéni ventil uredaja ne prikljuéuje
nijedan potro3ag, isti se mora zaepiti.

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

A\ Hvis ingen forbruker kobles il ventilen for apparatil-
koblingen, s& skal ventilen tilstoppes.

Instrukcije za montazu Montagehenvisninger

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa

Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

% Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka (vidi stranu [9)

slobodan protok

Rezervni delovi (vidi stranu Bd)

XX = Oznake boja

00 = Hrom

67 = Matt Black

80 = Dezen Plemeniti Celik

== Cigéenije (vidi stranu B1)
M Ispitni znak (vidi stranu Q)

Montaza
(vidi stranu E) \é%

¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

¢ Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

£ Mal (se side E)

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

fri gjennomstramning

Servicedeler (se side )

XX = Fargekode

00 = Krom

67 = Matt Black

80 = Rustfritt Stal Optikk

= Rengjoring (se side )
@ Provemerke (se side Rd)

Montasje
(se side @) = 13



[I] __ BbIrAPCKM
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Ykazanuus 3a 6esonacHocr

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PBKABMLM, 30 AA
ce n3BerHaT HaPaHABAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3eaHe.

/\ Ako KbM CBBLP3BALLMA KIANAH HA ypena He 6uae
CBBP3aH KOHCyMaTop, ToM Tpsbea aa 6bAA 3anyLueH.

YKa3zaHUMs 3a MOHTAXX

* lMpenn MoHTAXA NpoayKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu wetn. Cnea MOHTAXA He ce Npu3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.

* Tpwr6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTMPAT, NPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMM.

. Tpﬂ6BO na 6'bﬂ0T CNAa3BAHU BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

TexHUUECKM AAHHU

PabotHo Hansrawe: makc. 1 MlMa

Mpenopsuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MlMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar = 147 PS)
Temnepatypa Ha ropeLyata Boaa: make. 60°C
TepmmuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspaborer camo 3a nuteitHa soaal

OnucaHme HaO cMMBONUTE

He u3non3sarite cunmkoH, Chabpxall oLeTHA
kucenuHal

l% Pasmepm (sixre crp. [9)

%' Auarpama Ha noroka (suxre ctp. [9)

ceoboneH noTok

C‘@® CepBU3HM yacTm (suxTe cTp. )
XX = Llsetoso konmpaHxe
00 = Xpom
67 = Matt Black

80 = Onmuka Ha Bnaropoaxa Cromana

n

[ﬂ fﬁ |

MoumcteaHe (BixTe cTp. )

KoHTponeH 3Hak (suxre cTp. )

MoHTax

14 (Bu>xTE CTP. ) \é%

g2 tniFE

A BT OBIEFERALZDERZLEVELSIC, F
BEFHTIEE .

A BGOEEONEKSBEICESRLTOVAVNES
i3, 759 LT T

MBI LDEE

o HAmOFETIRTICEE TDHAA— DR VDS
LTV ETROFIEDOHBLEIF ST
DETETEVWTLWETY.

o BB LKIRIE, BREERICTESTHL, i#, H&
URBRZ1ToC<ETL.

o EITSMIRICER SN BEEERZHTH]
yreial

fERET: BA 1 MPa
HELRFERKE: 0,1-0,5 MPa
it E A ER [ 77 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
WBERE: BA 60°C
BEICLEERES: 70°C/ 4%

COHBISEFEIK TOFERADFHR E B> TWLWET (
HERICEWTIIHKEEISES T 28K |

it g=0E
BRSOV ECHERICARS BUVT T
Al

T rox—oasR)
FEMERE ro~x—orsR )
AHIFEF LA VEFDOHIK

ZRTIS—Y (ro~—orsR B

XX = £ EiFeE

00 = Chrome

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

= BEANFE (ROAR—UEBR
FUBEICOVT (ROR—2 %2R RJ)
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Mpumirtku 3 6esnekun

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

A\ fkwo no 3'enHyBanbHOrO BEHTUAS NpUNagy He
nia’€QHAHO CMOXMBAY, MOTO HEOBXIOHO 3aKPHTH.

IHcTpyKWUii 3i BcTaAHOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA YaC TPAHcNopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS UK
MOLWKOAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBNEH,
NPOMMTI Ta NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi
nitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TexHiuHi gaHi

Po6oumit tmek: makc. 1 MlMa

PekomeHnoBaHuit poboumit Tuck: 0,1-0,5 MNa
BunpobysanbHuit Thek: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsyoi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesiHdekuis: 70°C / 4 min

[MponykT npusHaueHui BUKNIOUHO ANng nuTHOT Boaw!

Onuc cumeony

He BuKOpUCTOBYITE CHNIKOH, WO MICTUTL OLITOBY
kucnory!

l% Posmipm (nusitscs cropinky [[9)

' Hiarpama notok
(amsitbes cTopinky 1)

BiflbHMM MOTIK

C'@@ 3anuactmhm (nusitscs cropinky Bd)

XX = Konbopu

00 = Xpom

67 = Matt Black

80 = OnmuHa Hepxasitoua cTarb

1) UunuieHHs (amsitses cTopitky )

TecroBuii ceptudikar
(aueiTbea cTopiHKy )

MoOHTA>KHUN

(amBiTbCa cTOpPIHKY ) =

Cagas i) S }uuush{ug)léuﬁsl_\s,!.ﬁ ) A
C9)>Jl 9I)Lh>d§|)tb_'>l

Sl el Gazd o veuSydl ddosy pliall Jub o
pbdll a2y . Jaidl e dx3b Dlali i o 0gls (1o
OLali Gl 39291 Sl @iy ) wuSHill ddasy

Jadl dilac e 3l lali of ddaw

Olbsg Wlpogdl Hlisly Juucy CuS)yi oy
ALl ypleal) lab ol

&Ll Jlacly Syl duolsl aclgall slelyo g »
Ay JSo duoladl glgl) Lasg

dwidll liolgall

Il T sl axll Jusiad| bss
JBuwleue 0,5-0,1 @ osall Jusidl bhas
JBumlzuo 1,6 Hlas 3l hss
(PSI 147 = )1, 10 = JBumlzwo 1)

60°C La8¥l sall o> budl clall 8)ly> dxyo

ds,8.J14 / 70°C 6)|)>(<u.a_9.>

Iyl clo) s Gawae C_MAJI
e Soix) Lﬂg.’\]l OS5l ERER Y 3 !PLQ: (
looles
(E i gly) slayl %
[ o eb) oruald oo %
sl gdaull
(E dniwo g2h) )Ll ghad
olgd3l = XX

poy)S =00
Matt Black =67

Jaiw Gudizwl yglao =80
(ﬂ&m&?l)) Caudail
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Cihaz baglanti valfina bir tisketici baglanmayacaksa,
bunun tapa ile kapatilmasi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

¢ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge aciklamasi

( Asetik asit iceren silikon kullanmayn!

[% Olciileri (bakiniz sayfa E)
i Akis diyagrami (bakiniz sayfa [9)

serbest akis

°@¢, Yedek Pargalar (bakiniz sayfa Ed
XX = Renkler
00 = Krom

67 = Matt Black
80 = Paslanmaz Celik-Optik

- Temizleme (bakiniz sayfa B1))
[j Kontrol isareti (bakiniz sayfa BJ)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Midir

Albert Emlek

Satict Firmanin: <

Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji

16
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Magyar Ny L]
Sonsior weshasok o
A\ A szerelésnél a z0z6ddsok és vagasi sérijlések vIn7 13 N1j7Nnn |1 NI9Dd1 wNnwn7 v
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. D'DNNINIVIYS
A\ Amennyiben nem csatlakoztatnak felhaszndlét a 1Y, 'WDNN 112N DINOW7 121X 121NN K7 D: A
ININ {71179

készilék csatlakozészelepéhez, akkor ezt be kell
dugaszolni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvda-
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
irdnyelveket be kell tartani.

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

70°C / 4 perc

Termikus fertétlenités:
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimboélumok leirasa
( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
% Méretet (ldsd a oldalon [[d)

Atfolyasi diagramm

(lésd a oldalon E)

szabad dtfolyds

Tartozékok (l6sd a oldalon Q)

XX = Szinkédolds
00 = Krém

67 = Matt Black
80 = Acéloptika

<= Tisztitas (l4sd a oldalon B

d

~T—

o Vizsgaiel (16sd a oldalon Ed

Szerelés

(lasd a oldalon [[d) ==
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(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

DEEER EEg B B 95 B[R

*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
BatarE / BIR /R

Pexomernaumm no oumcrke / Fapartis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

EEEEEEEEEEE = E

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
EFANDIZE/REEHCOWT / Tifgdk
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7AN
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Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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